   Формування комунікативної компетентності учня з іноземної мови в глобалізованому світі.


Комунікативна освіта є вкрай важливою та необхідною, адже сучасність демонструє потужне накопичення і   зміну способів передачі знань. Розвиток та соціалізація особистості учня, формування загальної культури, здатності до саморозвитку та самонавчання в умовах глобальних змін та викликів неї просто неможливе. Отже розвиток комунікативної компетентності учня – актуальне завдання освітнього процесу. Серед 10 ключових компетентностей Нової української школи, тих, яких кожен потребує для особистої реалізації, розвитку, активної громадянської позиції, соціальної інклюзії та працевлаштування і які здатні забезпечити особисту реалізацію та життєвий успіх протягом усього життя важливе місце займає навчання спілкуванню іноземними мовами. Цими проблемами займаються не лише окремі вчені, а й міжнародні організації, серед яких ЮНЕСКО, ПРООН, ЮНІСЕФ, Рада Європи, Міжнародний департамент стандартів, Організація Європейського Співробітництва та розвитку та ін.. Для того, щоб дати українським дітям знання і навички, необхідні у ХХІ ст., експертами й експертками громадської організації EdCamp Ukraine  була розроблена «Візія сучасної української школи», де теж приділено увагу питанню володіння іноземною мовою.


У 2020 році для успішного працевлаштування будуть потрібні такі навички, як уміння  вирішувати складні завдання,  критичне мислення,  креативність, управління людьми, навички координації та взаємодії, емоційний інтелект, судження і прийняття рішень, клієнтоорієнтовність, уміння вести переговори, когнітивна гнучкість. Усі вони напряму пов’язані з комунікативною компетентністю сучасного учня, його володінням іноземною мовою. Відповідно до Навчальної програми з іноземних мов для загальноосвітніх навчальних закладів і спеціалізованих шкіл із поглибленим вивченням іноземних мов (5 - 9  класи), у реалізації мети  базової середньої освіти іноземні мови реалізують три функції: освітню, виховну та розвивальну. Компетентнісний потенціал галузі «Іноземні мови»  реалізується через предметні компетентності , що в свою чергу забезпечує результат  навчання. Чотири інтегровані змістові лінії, а саме «Екологічна безпека та сталий розвиток», «Громадянська відповідальність», «Здоров’я і безпека»,  «Підприємливість та фінансова грамотність» реалізуються засобами іноземної мови. Комунікативні види мовленнєвої діяльності поділяються на 1) рецептивні, а саме на сприймання на слух та зорове сприймання, 2) інтеракційні, тобто на усну взаємодію, писемну взаємодію та  онлайн взаємодію, а також 3) продуктивні – усне та писемне продукування. Для  учнів визначено очікувану соціолінгвістичну відповідність та лінгвістичну компетенцію. Сам лінгвістичний діапазон має чотири складові:  загальну, лексичну, граматичну та фонологічну.
  

Поняття комунікативної компетенції ввійшло у науковий обіг у 1972 р. завдяки американському лінгвісту Д. Гаймзу (D. Hymes), чия  теорія спрямована на визначення того, що має знати мовець, щоб бути компетентним у спілкуванні. І важливим чинником у цій теорії є більше зосередження на комунікативних уміннях, ніж на знаннях граматичних структур [14, с. 27-45]. Для вивчення питання було також nрозглянуто роботи М. Халлідея (M. Halliday), Ван Лієра, Н. І. Геза, котрий тлумачив комунікативну компетенцію як здібність людини розуміти та відтворювати іноземну мову не тільки вірно, а й відповідно до соціолінгвістичної ситуації реального життя. Комунікативна компетенція визначається як спроможність функційно володіти мовою та уміння висловлюватись, інтерпретувати й обговорювати значення, що охоплюють спілкування між двома та більше особами або між однією особою та письмовим або усним текстом. У сучасних дослідженнях пропонуються різні визначення комунікативної компетенції. Її розглядають як:
· рівень сформованості міжособистісного досвіду, необхідного індивіду, щоб у межах власних здібностей та соціального статусу успішно функціонувати у певному суспільстві (Є. І. Пассов);

·  змогу людини здійснювати спілкування як складну багатокомпонентну динамічну цілісну мовленнєву діяльність, на характер якої можуть впливати різноманітні фактори   (О. Ю. Іскандрова);

· здатність координувати взаємодію окремих її компонентів задля забезпечення ефективності та результативності комунікації (В. М. Топалова).
Саме комунікативна компетентність належить до групи ключових в навчальному процесі. Це індивідуальна динамічна категорія, в якій відбивається єдність мови і мовлення як здатність людини розуміти та відтворювати іноземну мову не тільки на рівні фонологічних, лексико-граматичних і країнознавчих знань та мовленнєвих умінь, а й відповідно до різноманітних цілей та специфіки ситуації спілкування. Комунікативна компетенція є складним, системним утворенням. За твердженням Р. Белла, у сучасній соціолінгвістиці її розуміють саме як систему, що виконує функцію балансування існуючих мовних форм, які визначаються з опорою на мовну компетенцію комуніканта на тлі певних соціальних функцій. А відтак, починаючи з 80-х років, з’являються окремі моделі її як системи    (B. S. Bloom, G. F.Madaus, J. T.Hastings, M. Halliday, G. Widowson).  У 1981 p. Б. Блум, Г. Мадос та Дж. Гастінгс запропонували структуру комунікативної компетенції, що складається з чотирьох  компонентів (видів компетенції):
	дискурсивна компетенція 
	здатність   поєднувати окремі речення у зв’язне усне або письмове повідомлення, дискурс, використовуючи для цього різноманітні синтаксичні та семантичні засоби когезії

	соціолінгвістична компетенція 
	здатність   розуміти і продукувати словосполучення та речення з такою формою та таким значенням, які відповідають певному соціолінгвістичному контексту ілокутивного акту комунікації; (ілокутивний акт ― втілення у висловлюванні, породжуваному в ході мовлення, певної комунікативної мети; цілеспрямованість; функція впливу на співрозмовника

	стратегічна компетенція 
	здатність   ефективно брати участь у спілкуванні, обираючи для цього вірну стратегію дискурсу, якщо комунікації загрожує розрив через шум, недостатню компетенцію та ін., а також адекватну стратегію для підвищення ефективності комунікації

	  лінгвістична    компетенція 
	здатність    розуміти та продукувати вивчені або аналогічні їм висловлювання, а також потенційна здатність розуміти нові, невивчені висловлювання


Існують ще моделі М. Халлідея , Р. Кліффорда,  М. М. Вітятнєва. В. О. Коккота.  В. М. Топалова пропонує таку модель комунікативної компетенції: 

1) країнознавча компетенція;
2) соціолінгвістична компетенція;
3) лінгвістична компетенція;
4) дискурсивна компетенція;
5) стратегічна компетенція;
6) ілокутивна компетенція.

Для методики навчання іноземним мовам найбільш прийнятною, на мою думку, є інтегрована модель, яка б у складі комунікативної компетенції серед інших включала й соціокультурну компетенцію. Адже володіння соціокультурною та лінгвокраїнознавчою інформацією, навичками її адекватного використання є передумовою успішного та якісного спілкування, що, у свою чергу, є метою комунікативно - діяльнісного підходу до навчання іноземних мов, а також складовою спілкування як комунікативно-пізнавального процесу. Комунікативна компетенція як мета навчання іноземній мові передбачає не лише знання мовної системи, а й практичне володіння мовою, тобто відповідний рівень сформованості навичок і вмінь, що відноситься до мовленнєвої компетенції. Це складна діяльність, яка відбувається на основі набутих знань, навичок і вмінь. Вона може бути як рецептивною, так і репродуктивною/продуктивною. 
Для досягнення мети, на мою думку, слід сконцентруватися на мета-компетентності, а саме на поєднанні трьох типів навчання: формального (formal), неформального (non-formal) та спонтанного або неофіційного (informal). Саме під час формального навчання у навчальному закладі можна поєднати цілеспрямоване з погляду того, хто навчається, спонтанне навчання (яке здійснюється під час повсякденної життєдіяльності людини, пов'язаної з його роботою, життям в сім'ї або дозвіллям) та неформальне навчання, яке учень здійснює поза уроками.
Двома підходами до викладання і навчання є: навчання, орієнтоване на проектну роботу, і навчання, організоване у формі "циклів навчання". Процеси безперервної освіти розуміються тепер не тільки як „навчання протягом життя” (lifelong learning), а й як „навчання шириною в життя” (lifewide learning). Останнє акцентує увагу на розмаїтості видів освіти – формальній, неформальній, інформальній, – які супроводжують будь-яку сферу життєдіяльності сучасної людини. 
Технологія мого власного досвіду  представляє систему конкретних педагогічних дій, організацій, змістове наповнення, форми, прийоми, методи виховання і навчання. Відповідно до Державного освітнього стандарту з іноземних мов.   http://www.novapedahohika.com/noloms-503-4.html мінімальний рівень комунікативної компетенції включає наступні найважливіші вміння:

· читати й розуміти нескладні, автентичні тексти (з розумінням основного змісту й з повним розумінням);

· усно спілкуватися в стандартних ситуаціях навчально-трудових, культурних,   побутових сферах;

· в усній формі коротко розповісти про себе, оточенні, переказати, виразити думку, оцінку;
· уміння письмово оформити і передати елементарну інформацію (лист).

Я розробила схему роботи вчителя на уроці, котра базується на принципах викладання, а саме: спонтанність, внутрішня мотивація, співпраця, інтерактивність, комунікативність завдань, функціональний потенціал, виховне середовище та увага до дитини. При цьому зміст навчання повинен гарантуватися автентичністю, проблемністю, здатністю бути адаптованим, необхідним запасом інформації, етичним застосуванням.

Головне завдання запропонованого мною методу на уроці є навчити учня вільно спілкуватися англійською мовою, думати нею. Звичайно, саме поєднання інтерактивних методів та проектної роботи неможливе без традиційних елементів із максимальним залученням учнів в навчальний процес, тому інноваційність моєї знахідки гарантується чітким розмежуванням (рамкою) інструкцій діяльності вчителя на уроці. Слід звернути увагу на наступні кроки:

Крок 1 – переконатися, що середовище навчання позитивне, активне, змістовне.

Крок 2 ​ врахування стилів навчання учнів та наявність широкого асортименту стратегій навчання для їх застосування (аудіо, відео, кінестетик).

Крок 3 ​ обрання саме тих оптимальних стратегій, що гарантують учням містки від попередніх знань (вивченого) до очікуваних результатів через таблицю

	Знаю
	Необхідно довідатися
	Вивчив/ла
	Яким чином засвоїв/ла


Дана таблиця пропонується на початку заняття і підсумовується вкінці.

Крок 4 ​ опора на довготривалу пам’ять через дебати, групову діяльність, інтеракцію.

Крок 5 ​ конструювання знань через процеси мислення високого рівня.

Крок 6 – навчання у співпраці над виконанням проекту через інтеракцію (метод «Акваріум», «Займи позицію», «Мала група»). Опора на Таксономію Блума: від знань до рівня їх засвоєння (тобто здатність учнів інтерпретувати, демонструвати, пояснювати) до застосування (класифікувати, організовувати, розв’язувати), синтез отриманого (тобто через комунікації, конструювання, поєднання, генерації), аналіз та оцінювальний рівень.

Крок 7 ​ оцінювальне навчання із чітким виясненням мети та результатів.

Крок 8 ​ самооцінка та переосмислення через запропоновану таблицю:

	Що?
	Ну і що?
	А тепер що?


Це гарантує чіткий рух на уроці від початкових знань до глобальних та кваліфікованих, як то: 

Тема :_________________

--------» Що вивчили? 

                               --------» Які зміни трапилися саме для тебе? 
                                                       --------» А зараз що ти будеш робити із цими знаннями?

Крок 9 ​ змістовне застосування сучасних високотехнологічних технік (мультимедіа, комп’ютер, програми).

Я пропоную 3-єдину основу: творче середовище (мотивація, увага на учня), мультимедійний формат для аудіо-візуалів, зв’язок між початковими знаннями та новими.

Увазі вчителів я пропоную алгоритм комунікації англійською мовою при виконанні проектних завдань (це система правил з їх описом). Крім того, заслуговує на увагу запропонована матриця уроку з її обов’язковими етапами:

1. Вступ. Мотивація та рефлексія через інтерактивні методи. Врахування аудіо-візуального оснащення.

2. Графічна організація початку уроку через KNLH-таблицю.

3. Виведення проблеми, аналіз, комунікація із застосуванням інтерактивних завдань.

4. Розробка плану проекту.

5. Робота власне над проектом, самостійні пошукові дії учнів.

6. Презентація результатів.

7. Підсумки оцінювання через стратегію глобалізації знань, узагальнення «Ну а тепер що?».

Розроблена та запропонована мною процедура проектної діяльності ділиться на 2 типи:

1) керована вчителем;

2) самостійна дитяча діяльність.

Критерії, яких варто притримуватися, базуються на наявності проблематичного запитання, його дослідження та пошук шляхів розв’язання (зрозуміле спілкування через дебати, дискусію, роботу в групах), структурування діяльності відповідно до вимог, моделювання умов для розв’язання проблеми, вивчення, дослідження, апробація версій, конструювання фінального проекту. Надзвичайно цінними при такому виді роботи є творчий та індивідуальний характер повної мовної практики, усного та писемного спілкування, практичної та теоретичної цінності результатів інтерактивної діяльності, педагогічних цінностей. Спрацьовує «дерево прогнозування», «таблиця очікувань», рефлексія та перцептивні звіти, дебатні технології інтерактивного навчання під час виконання різнотипних проектів. Хочу зазначити, що виграшною є формула: знати інформацію, бути здатним її пояснити, уміти її застосувати, а саме: (Я вважаю… Тому, що… Наприклад… Отже…). Така структура відповіді  переконує співрозмовників у здатності аргументованого комунікативного володіння іноземною мовою.
 В умовах компетентнісного підходу результатами навчання визнаються знання, уміння і ставлення (цінності, мотивація) учнів, що школярі застосовуватимуть у відповідь на потреби ситуації – навчальної чи життєвої. Саме тому при нагоді є  “класична” таксономія Б.Блума, що дозволяє навчати учнів не креативності як такій, а синтезу і оцінюванню як сукупності конкретних мисленнєвих умінь і навичок, навчання яких можливе через сукупність спеціальних методів. Хотілось би звернути увагу  на  запропоновані Оленою Пометун, членом-кореспондентом НАПН України, д-р пед. наук, професоркою, авторкою-розробницею посібників і програм з критичного мислення для початкової й основної школи, співзасновницею освітньої платформи “Критичне мислення”,  методи, що засновані на таксономії Б.Блума, – «кубик Блума» та «ромашка Блума». HTTP://WWW.CRITICALTHINKING.EXPERT/USI-MATERIALY/CHY-PIDEMO-NA-UROK-Z-KUBYKOM-TA-KVITKOYU-METODY-ROZVYTKU-KRYTYCHNOGO-MYSLENNYA/  ЧИ ПІДЕМО НА УРОК З КУБИКОМ ТА КВІТКОЮ? (МЕТОДИ РОЗВИТКУ КРИТИЧНОГО МИСЛЕННЯ)  15 грудня, 2017 р.
На мою думку, викладачам та вчителям іноземної  мови слід звернути увагу на технологію  ДЕБАТІВ. Саме  їх провідною ідею є удосконалення  навичок комунікації, адаптивності, самовдосконалення, організаційної й групової ефективності, соціокультурної та   низки інших компетентостей, необхідних для ХХІ ст.. Їх метою є формування засобами іноземної мови здатності кожним учнем  до навчання протягом життя під девізом «від навчального предмета до життєвого уміння». Дебати  об’єднують різні освітні й навчальні ініціативи в єдину Програму навчання протягом життя  як одного із основних компонентів Європейської соціальної моделі, яка покликана підвищувати рівень загальних знань і розширювати можливості участі громадян у культурній, соціальній і політичній діяльності країни. Практична значимість  - у зміні ставлення до вивчення іноземної мови як однієї із десяти ключових компетентностей людини XXI століття. Мета-компетентність, яка досягається у оволодінні майстерності дебатувати - це поєднання інтерактивних методів навчання іноземної мови з методом проектів. Для учителя завжди актуальним є  обрання необхідної форми поєднання педагогічних умов і пошук засобів інтеракції для досягнення ефективних результатів комунікації під час виконання проектів з використанням  інтерактивних методів навчання для формування комунікативної компетентності. 
Три основні форми освіти: формальна освіта (formal education) – початкова, загальна середня освіта, середня професійна освіта, вища освіта та ін..,  неформальна освіта (non-formal education) – професійно спрямовані й загальнокультурні курси навчання  на різних курсах інтенсивного навчання, семінарах, майстер-класах, гуртках, лекторіях та  інформальна освіта (informal education) за межами стандартного освітнього середовища, тобто  індивідуальна пізнавальна діяльність, що супроводжує повсякденне життя, реалізується за рахунок власної активності індивідів в оточуючому культурно-освітньому середовищі, у спілкуванні, читанні, відвідуванні установ культури, подорожах, засобах масової інформації тощо дають учням можливість перетворити освітні потенціали суспільства в дієві чинники свого власного розвитку. Змінюється ставлення до вивчення іноземної мови і це  закладено у державних навчальних программах. Сьогодні це вже не просто навчальний предмет, а життєве уміння. Згідно з програмою, володіння іноземною мовою – це не знання сукупності правил і граматичних конструкцій, а уміння використовувати мову в повсякденному житті. 

Мету іншомовного навчання, завдання його навчання ефективно досягається  дотримуючись принципів  іншомовного навчання: методичних (комунікативність, врахування рідної мови, паралельне взаємопов'язане навчання усіх видів мовленнєвої діяльності, домінуюча роль вправ) та інтенсивних (організація особистісного спілкування, поетапно-концентрована організація навчання, використання рольових ігор, колективна взаємодія).
Як зазначає Данііл Озерний, член Українського відділення Міжнародної асоціації викладачів англійської мови як іноземної, кваліфікований TKT Cambridge ESOL, Міжнародної спільноти лінгвістики англійської мови, Федеральної асоціації управління інформаційними ресурсами (США) http://nus.org.ua/view/yak-tse-suchasno-vykladaty-inozemni-movy/ , -   сучасні вчителі/-ки іноземних мов мають розуміти всю відповідальність, що покладена на них і синтезувати різні методи, шукати нові можливості підвищити ефективність навчання кожної дитини. Педагогу необхідно поєднувати все – компетенції, компетентності, наскрізні лінії, антидискримінаційний підхід та сучасні методики.

І що найважливіше – для цього є безліч ресурсів і організацій, що надають вчителям методичну допомогу. Наприклад,  з англійської мови це видавництва та організації, що видають навчальну літературу, проводять вебінари з методики викладання в Україні:

–       компанія “Лінгвіст”;

· Cambridge Assesment English – література та сертифіковане підвищення кваліфікації;

· Cambridge Dictionary Official Website;

· Macmillan Science and Education and Macmillan Publishers;

· Macmillan Ukraine;

· Macmillan Education;

· Pearson;

· Pearson Ukraine;

· British Council Ukraine;

· British Council;

· Express Publishing;
· американський сайт edWeb.net ,  а також методичні представництва Cambridge Assessment English  в різних країнах світу.
Сучасні реалії життя, інтенсивність інформаційного потоку в суспільстві вимагають інноваційних підходів до навчання, управління в школі. А інновації можна трансформувати тільки за допомогою педагогічних ідей, знахідок, а саме: моделювання діяльності на уроках, підбір актуальної основної ідеї для  обговорення, аргументоване коментування  теми, продумування основної мети, дотримання основних вимог до знань і умінь учнів через різні види рефлексії та висловлювання, широкий спектр методів роботи учнів  у парах, групах, індивідуально, у команді. Усе це успішно застосовується мною  як  у роботі  євроклубу «ЄвроStella» Охтирської гімназії охтирської міської ради сумської області, дебатного клубу  «Інтелект- ерудит» так і  у пришкільному англомовному таборі «SUNRAY»,  в  основі якого лежить педагогічний експеримент , що  опирається на комунікативну компетентність.  Ефективність роботи  учнів, глибина їх знань безпосередньо залежить від матеріалів, запропонованих до  вивчення, використання ІКТ, спілкування із носіями мови та мотивації самих учнів. Результати навчально-виховного процесу при  вивченні англійської мови з опорою на комунікативну компетенцію безпосередньо залежать від того досвіду, який пропагується.
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